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Durante las dos primeras semanas del curso abordamos la materia desde el punto de vista del diseño del sistema de arbitraje internacional. Estudiamos las bases de ese sistema y los objetivos generales que persigue. Nos pusimos el sombrero del legislador supranacional y del nacional. En la tercera semana definimos el punto de partida de la práctica del arbitraje comercial internacional en Chile: la definición de los conceptos “arbitraje”, “comercial” e “internacional”

En las clases que siguen vamos a cambiar el enfoque para ponernos el sombrero del abogado que debe diseñar para sus clientes el régimen de arbitraje adecuado para sus contratos comerciales. Este régimen está contenido generalmente en una cláusula del contrato y su diseño debe ser tan o más analizado como las demás cláusulas contractuales. De la redacción de la cláusula arbitral depende, a veces,  el éxito o fracaso de la negociación de todo el contrato; por esta razón, y al igual que otras cláusulas contractuales, es normal que el resultado de la cláusula sea un punto medio entre los intereses de las partes. Como vimos, el interés común de las partes es contar con un foro neutral para la resolución de las eventuales controversias.

Por otro lado, es importante notar que en el diseño del régimen de arbitraje descansa gran parte de la salida de las partes ante dificultades durante su ejecución. En efecto, una buena cláusula arbitral puede disuadir a las partes que de otra manera se vean tentadas a  incumplir sus obligaciones contractuales. En efecto, de acuerdo a las lecciones clásicas de law & economics sobre el poder de freno (deterrance) de un buen sistema de resolución de conflictos, el cálculo racional que cada parte hará respecto de si litigar o no, se verá afectado, entre otras cosas, por la efectividad del régimen arbitral (o de tribunales).

Hemos dividido el contenido de las cláusulas arbitrales en tres tipos de elementos: los esenciales, los recomendables y los optativos. Esta división es algo teórica, ya que en casos específicos elementos que aquí llamamos “recomendables” u “optativos” pueden resultar “esenciales”, según el tipo de contrato, la ley aplicable y los intereses de las partes. Sin embargo, la división teórica es necesaria como punto de partida.

A. Elementos esenciales

La decisión de las partes de separarse de la justicia estatal debe ser clara y precisa. Como vimos, la Convención de Nueva York establece que el acuerdo debe constar por escrito. En él, se debe establecer el alcance de la misión del árbitro o los árbitros, es decir, cuáles son los límites de la “jurisdicción arbitral”. 

¿Creen que es lo mismo establecer que las disputas que se someten al arbitraje son aquéllas “que se deriven del presente contrato” que decir “todas las disputas que guarden relación con el presente contrato”? ¿Por qué?

Por otro lado, ¿será posible el arbitraje por referencia? En Venezuela, esta pregunta se planteó en el caso Inversiones Ayal, C.A. c/Inversiones Aptiva 2, C.A., ante el Tribunal Supremo de ese país. 

En ese caso, dos partes, Inversiones Aptiva 2 y Supermercados Unicasa, celebraron un Memorandum de Entendimiento que incluía la siguiente cláusula:

“Todas las controversias que surjan entre las partes con motivo del presente contrato serán resueltas mediante arbitraje según lo establecido en esta cláusula. La parte que iniciare un proceso jurisdiccional ante los tribunales venezolanos quedará igualmente obligada a cumplir con el acuerdo arbitral inmediatamente después de que sea practicada o ejecutada cualquier medida preventiva que hubiese solicitado, quedando expresamente entendido que la simple presentación de la demanda no constituirá, por parte del demandante, una renuncia tácita al acuerdo arbitral, y que cualesquiera mediadas preventivas que hubiere acordado el Juez de la causa conservarán plena vigencia a pesar de que el proceso judicial se suspenda y pasen los autos al tribunal arbitral.”

Posteriormente, Inversiones Ayal otorga a Inversiones Aptiva 2 un préstamo relacionado con el Memorandum de Entendimiento mencionado arriba. En el contrato de préstamo se incluye una cláusula preliminar que reza: Las partes reconocen las obligaciones y derechos derivados para ambas partes del Memorandum de Entendimiento”.

Después de la celebración de ambos instrumentos, Inversiones Ayal interpone demanda ordinaria en contra de Inversiones Aptiva 2. Esta segunda aduce excepción de falta de competencia en virtud de la cláusula de arbitraje incluida en el Memorandum de Entendimiento, la cual, argumenta, forma parte del contrato de préstamo entre las partes.

Discutiremos la decisión del alto tribunal venezolano del 6 de octubre de 2004, el cual confirmó la decisión del juez ad quem, rechazando la excepción.

Este ejemplo demuestra la necesidad de establecer claramente la jurisdicción arbitral. Además de ello, nos servirá para discutir otras cuestiones que veremos más adelante en el curso, como las partes del contrato arbitral y el poder de los árbitros para ordenar medidas cautelares.

Cláusulas:

CCI: “Todas las desavenencias que deriven del presente contrato o que guarden relación con éste serán resueltas definitivamente...” (Nótese los tres elementos fundamentales: “todas las desavenencias”, “que se deriven del presente contrato. . .”, “resueltas definitivamente”).

LCIA: “Cualquier controversia surgida de o en relación con este contrato, incluida cualquier cuestión relativa a su existencia, validez o extinción, se someterá y será finalmente resuelta mediante arbitraje…”

CAM Santiago: “Cualquier dificultad o controversia que se produzca entre los contratantes respecto de la aplicación, interpretación, duración, validez o ejecución de este contrato o cualquier otro motivo será sometida a Arbitraje…”

Algunos autores distinguen entre cláusulas arbitrales restrictivas y cláusulas arbitrales amplias. Una cláusula es amplia cuando resulta claramente separable del contrato e incorpora todo tipo de disputas, incluyendo las relativas a nulidad, inexistencia o ineficacia del contrato. Recordemos una vez más los tres “enemigos” que identificamos al principio del curso: precisamente una de las maneras que tiene un tribunal ordinario para intervenir en un asunto sometido a arbitraje es calificar una cláusula como restrictiva. Por lo mismo, si se ha de seguir una política pro-arbitraje, la tendencia debe ser hacia la calificación amplia.

B. Elementos recomendables

Se podría pensar en una escuetísima cláusula de arbitraje que establezca que “cualquier disputa que surja entre las partes del presente contrato se resolverá por medio de arbitraje”. 

Sin embargo, esta cláusula corre el peligro de ser incompleta según algunas jurisdicciones (China y Brasil, por ejemplo), además de ser una pérdida de oportunidad para que las partes diseñen un mecanismo idóneo para la resolución de sus disputas. Veamos por qué.

1. Constitución del tribunal arbitral

Uno de los atractivos del arbitraje es justamente la posibilidad que tienen las partes de determinar quiénes van a ser los árbitros o por lo menos cómo se van a designar. Por lo tanto, el primer elemento adicional que se recomienda en una cláusula de arbitraje es la mención de cómo se constituirá el tribunal arbitral.

En este aspecto, existen tres cuestiones que es importante tener en cuenta. La primera es lo atinente al número de árbitros. Esta cuestión no es menor porque implica costos, toma de decisión y efectos en el plazo. En cualquier caso, es siempre aconsejable contar con un número impar de árbitros.

La segunda es el método de nombramiento: ¿Qué implicaciones podrá tener el dejar a una tercera parte o institución escoger la identidad del o los árbitros? ¿Cuáles son las ventajas de incluir el nombre de la persona que actuará en calidad de árbitro dentro del contrato? ¿Los inconvenientes?

No sobra mencionar, de todas maneras, que a falta de acuerdo de las partes, si el arbitraje tiene su sede en Chile, el artículo 11 de la Ley 19.971 establece un mecanismo de constitución del tribunal arbitral que opera por default.

Por último, es importante decidir si se desea agregar cualidades o calificaciones de los árbitros. Este punto se verá en la última sección.

Caso #1

Representas a una empresa mediana en Chile. Estás negociando el primer contrato internacional de tu cliente, por medio del cual éste le venderá a una empresa china importante cuatro containers de uva por mes, por un precio de 120.000 USD. El contrato tiene una duración de dos años, prorrogables automáticamente hasta un período máximo de diez años. El idioma del contrato es inglés.

Piensa en la redacción de una cláusula de arbitraje con los elementos que hemos visto hasta ahora. ¿Cambiaría si tu cliente fuera una entidad estatal que dio en concesión una obra pública?

2. Referencia a la institución, si es el caso

Otro elemento que se debe tomar en cuenta al momento de redactar una cláusula arbitral es si el arbitraje se va a someter al reglamento de alguna institución. A menudo, ésta es la primera decisión que se toma durante la negociación de la cláusula arbitral. 

Si la cláusula no hace mención a un reglamento institucional, el arbitraje será ad hoc. Esto significa que la administración, o gestión, del arbitraje descansará en las partes, los árbitros y, en ciertas circunstancias, los jueces ordinarios. El arbitraje ad hoc depende del diseño de las partes. Estas pueden decidir regirse por el Reglamento de Arbitraje Comercial Internacional de la UNCITRAL (CNUDMI), por ejemplo. O pueden diseñar un procedimiento especial, indicando el detalle de dicho procedimiento en la misma cláusula arbitral o en un documento aparte (incluso en un compromiso arbitral, una vez que hayan surgido las diferencias). 

¿Cuáles serían las ventajas del arbitraje ad hoc sobre el arbitraje institucional? ¿Los inconvenientes? Las ventajas derivan de la posibilidad de hacer un sistema de solución de controversias “a la medida” (“traje-sastre”). Las desventajas tienen que ver con los siguientes puntos: a) altísimos costos transaccionales; b) peligro de las “lagunas” y de las consecuencias inesperadas; c) la “autoridad de nombramiento” elegida puede no desempeñarse conforme a lo previsto. 

Por otro lado, si las partes prefieren un procedimiento pre-establecido y regulado por una institución, ¿estarían preparadas para escoger una institución por sobre otra? ¿Cuáles son los elementos que deben tomar en cuenta parar tomar la decisión?

Podemos identificar algunos puntos que deben compararse a la hora de escoger la institución:

a) Costos, incluyendo quién determina los honorarios de los árbitros y cómo;

b) Mecanismo de constitución del tribunal arbitral; calidad de las listas en caso de que las haya; causales de recusación y procesos de substitución de los árbitros;

c) Flexibilidad: libertad para escoger el idioma del arbitraje, la sede, el derecho aplicable y/o las normas procesales;

d) Plazo para dictar los laudos;

e) Valor añadido de la institución;

f) Reputación;

g) Afinidad por idioma, cultura, etc.;

h) Neutralidad;

i) Experiencia en cierto tipo de disputas.

3. Indicación de la sede de arbitraje

Ya hemos estudiado la importancia que tiene en el sistema del arbitraje comercial internacional la sede del arbitraje. Como indicamos anteriormente, la neutralidad del país que se elije como sede es uno de los elementos esenciales que hacen atractivo al arbitraje comercial internacional sobre la litigación ante tribunales ordinarios. Además, desde un punto de vista estrictamente jurídico, la legislación de la sede es importante por las siguientes razones:

a) Las normas imperativas en materia de arbitraje comercial internacional son aplicables al arbitraje, incluyendo los recursos contra el laudo;

b) El derecho de la sede regula, a menos que haya un acuerdo de las partes distinto, el acuerdo arbitral;

c) El juez de la sede del arbitraje puede servir de apoyo o de obstáculo durante la marcha del arbitraje (ej. constitución del arbitraje, recusación, etc);

d) Efectividad del laudo arbitral: ¿es el país sede parte de la Convención de Nueva York
? ¿Tiene una ley arbitral qué otorgue eficacia al arbitraje en términos compatibles con dicha Convención?

En otro orden de ideas, el sitio del arbitraje es tan importante, que puede llegar a determinar el resultado del arbitraje y su ejecución. Por ejemplo, en un arbitraje CCI entre una compañía finlandesa y otra australiana, Londres fue elegido como la sede del arbitraje. Esto determinó que el árbitro decidiera aplicar las normas sobre prescripción extintiva del derecho inglés, lo que llevó a la parte demandante a perder el caso (las normas de prescripción inglesa eran más cortas que las finlandesas, y lo anterior ocurrió no obstante que el derecho de fondo era el finlandés) (2 Journal of International Arbitration 75 (1985)). 

Por estas razones, es importante que la sede cuente con legislación moderna en la materia, además de jurisprudencia amigable al arbitraje. 

También existen razones prácticas o extra-jurídicas que son importantes, como por ejemplo:

a) Comunidad legal familiarizada con el arbitraje;

b) Acceso aéreo/conexiones internacionales, y cercanía a las partes y testigos;

c) Infraestructura básica y tecnológica para celebrar audiencias;

d) Servicios de interpretación, traducción, etc;

e) Hostilidad hacia la disputa en particular, dificultades migratorias para los árbitros y los testigos, dificultades políticas, etc.

Es crucial saber qué opera según las normas institucionales y/o las legislaciones nacionales cuando la sede del arbitraje no está indicada por las partes.

Caso #2

Tu cliente productor de uvas está contento con la propuesta de contrato que le enviaste. Le gusta que se incluya la cláusula modelo del centro de arbitraje XXX porque es escueta. Le parece que es prematuro definir otras cuestiones, como el número de árbitros y la sede del arbitraje. 

Envían el documento a la contra-parte china y, para tu sorpresa, la empresa china envía el documento de vuelta, con los siguientes apuntes a la cláusula “El arbitraje será sometido a tres árbitros: dos coárbitros nombrados por las partes y el tercero, que será el presidente del tribunal arbitral, nombrado por los coárbitros. El tribunal debe quedar instalado 15 días después de la presentación del Requerimiento de Arbitraje. La sede del arbitraje será Beijing, China.” La empresa china argumenta que por ley está obligada a elegir una sede dentro de China. El contrato tiene que firmarse esa misma noche, antes de media noche. ¿Qué haces?

Las reglamentos institucionales tienen normas al respecto. Ver, por ejemplo, el artículo 12 de las reglas de la CCI, y el artículo 7.1. de las reglas LCIA.

4. Indicación del idioma del arbitraje

¿Has visitado algún país cuyo idioma oficial te sea desconocido? ¿Has escuchado una estación de radio en un idioma que no entiendas? ¿Te ha sucedido lo que le sucedió a Lucho Jara con Robbie Williams?

La cuestión del idioma es fundamental en el comercio internacional. Entre más interferencias haya entre emisor y receptor, los riesgos de transacción aumentan. Cuando las partes hablan idiomas distintos, una de las primeras decisiones al celebrar un contrato es el idioma de dicho contrato. Es común ver contratos en inglés cuando las partes son de países con idiomas oficiales distintos, incluso cuando el idioma entre quienes negocian el contrato sea el español, el francés o el portugués, ya que las empresas matrices pueden imponer sus contratos estándares. 

Por esta razón, cuando haya elementos de pluralidad lingüística, lo recomendable es incluir en la cláusula arbitral el idioma del arbitraje. ¿Incluirías una cláusula que determine que el arbitraje será bilingüe, para no favorecer a una de las partes? ¿Tratarías de imponer siempre tu idioma? ¿Cuáles son los costos relacionados con el idioma del arbitraje? ¿Cómo influye el idioma en la elección de los árbitros?

5. Indicación del derecho de fondo o indicación de la facultad a los árbitros para decidir ex aequo et bono 

En esta sección haremos una introducción al tema del derecho aplicable al fondo del litigio. Este tema será objeto de análisis más adelante. En todo caso, es importante recordar que, en cuanto al derecho aplicable, el arbitraje es un mosaico de cuatro piezas: el acuerdo arbitral, el procedimiento arbitral, el laudo, y el mérito o fondo de la disputa. 

Además, hay que destacar que habitualmente se oponen dos derechos: el derecho aplicable al arbitraje (lex arbitrii), que comprende elementos del acuerdo, del procedimiento y del laudo —en el caso chileno, la Ley 19.971 y la Constitución (debido proceso)—; con el derecho de fondo o derecho del contrato (choice of law). La lex arbitrii es habitualmente el derecho de la sede arbitral, y su aplicación es relevante especialmente en dos circunstancias: a) en lo que respecta a los elementos de orden público de dicho Derecho (incluida la relación entre el tribunal arbitral y los tribunales ordinarios); b) en el carácter supletorio de dicho Derecho ante el silencio de las partes (ej. normas de procedimiento, nombramiento de árbitros, etc.).

Volviendo al derecho de fondo, en principio, si las partes no lo determinan, lo harán los árbitros, con la consiguiente incertidumbre y sorpresa para las partes. Es más, dado que la elección del derecho del fondo es normalmente determinante del resultado, la disputa entre las partes respecto a este punto será tan grande como la disputa de fondo —las partes se juegan “la vida” en esta pasada—, con la consiguiente demora y costos asociados.
Además, en esta etapa del curso es importante entender que el derecho aplicable al contrato no necesariamente es el derecho según el cual los árbitros resolverán la totalidad de la o las disputa(s) entre las partes, simplemente porque pueden haber elementos extra contractuales que deben tomarse en cuenta por los árbitros (por ejemplo, aplicación de la tasa de interés moratorio, normas sobre prescripción, etc).

Otro aspecto que se debe tomar en cuenta es que según ciertas legislaciones, cierto tipo de disputas se deben someter a su derecho. En Brasil, por ejemplo, las disputas que surjan en el marco de los contratos de sociedades público-privadas para obras públicas deben someterse al derecho brasileño. ¿Puedes pensar en situaciones similares en Chile? ¿Hay limitaciones a la autonomía de la voluntad de las partes en este sentido? ¿Se podría escoger los principios UNIDROIT como derecho aplicable a una relacionada con un contrato de distribución involucrando a una empresa chilena?  ¿Se pueden excluir las normas de conflictos de leyes?

Estas preguntas han sufrido una evolución en el arbitraje comercial internacional, y se le ha dado cada vez más espacio a la autonomía de la voluntad de las partes y, sobre todo, al poder de los árbitros, para determinar cuáles son las normas aplicables al fondo de la controversia.

Una advertencia final. Al fijar el derecho aplicable, las partes se pueden encontrar con la sorpresa que el derecho que han elegido, en virtud de sus normas de derecho internacional privado, las reenvían a otro ordenamiento jurídico (por ende, a otro derecho de fondo). En consecuencia, es adecuado señalar que lo que se elige es el derecho “sustantivo” de tal o cual país. 

C. Elementos optativos

1. Cualidades de los árbitros

Vimos más arriba que el idioma es un elemento crucial en el arbitraje. ¿Convendrá incluir la necesidad de que los árbitros sean bilingües o que tengan dominio del idioma del arbitraje?

Por otro lado, en contratos de gran especificidad, ¿conviene que el o los árbitros sean expertos en el tema de fondo? Y en contratos de gran envergadura, ¿conviene exigir cierta experiencia o reconocimiento?

2. Confidencialidad
Uno de los atractivos del arbitraje cuando se compara con la justicia ordinaria es su sigilio. El proceso arbitral es privado y sólo las partes tienen acceso a él, en principio. En algunas ocasiones, y cuando se trata de casos muy “sonados” en una sociedad, las partes utilizan los medios de comunicación como mecanismo de presión y anuncian una inminente demanda de arbitraje o dan a conocer cuestiones sobre el procedimiento arbitral. ¿Conviene prever la obligación de confidencialidad dentro de la cláusula? 

Aun incluyendo dicha obligación, ¿cómo hacerla cumplir? ¿Existe alguna norma en el derecho chileno que proteja a las partes de la publicidad del arbitraje? Por otro lado, ¿existe alguna obligación de publicidad? Pensemos en las empresas cotizadas en la Bolsa…

Por último, ¿hay obligación deontológica o ética por parte de los abogados de las partes para mantener el sigilo? ¿Y los árbitros? ¿Se considera que ser árbitro es una profesión?

3. Mención del otorgamiento de medidas cautelares
Vimos que en el caso venezolano la cláusula del Memorando de Entendimiento incluía la mención de que si las partes acudían a la jurisdicción ordinaria para solicitar medidas cautelares ello no implicaba la renuncia a la jurisdicción arbitral. ¿Es necesario esto en virtud de la Ley 19.971? Por el contrario, ¿sería conveniente incluir la facultad de los árbitros para otorgar dichas medidas?
D. Elección de reglas arbitrales institucionales

Nos preguntamos más arriba por las ventajas e inconvenientes del arbitraje ad-hoc por sobre el arbitraje institucional. Ahora exploraremos someramente las reglas básicas de los reglamentos arbitrales (algo así como una mirada panorámica). Pero antes, destaquemos aquí dos cosas: a) la importancia de estas reglas como “fuente” del arbitraje (junto con la voluntad de las partes, el derecho nacional y los tratado); b) por cierto que el origen de esta fuente es contractual; su eficacia en cada caso concreto depende de la elección de las partes; pero el punto es que estas reglas tienen vida propia, lo que en términos concretos, trasciende con mucho la voluntad de las partes.

1. Instituciones

Las principales instituciones de arbitraje internacional son las siguientes:

CCI

La Corte Internacional de Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional (CCI) fue establecida en 1923 (la CCI propiamente tal fue establecida en 1919). Tiene su sede en París.  

AAA

La American Arbitration Association (AAA —se le dice “triple A”) fue fundada en 1926, y tiene su sede en Nueva York.

LCIA 

La London Court of International Arbitration es la institución arbitral más antigua del mundo. Su fundó en 1892 por iniciativa de la Corporación de la Ciudad de Londres. 

CIADI 

El Centro de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones (CIADI) fue establecido por la Convención de Washington de 1965. Se trata de una institución vinculada al Banco Mundial, pero con personalidad jurídica de derecho internacional completa. Según veremos, CIADI tiene dos sistemas: el sistema CIADI propiamente tal (para los países partes del Tratado), y el sistema de las reglas de las facilidades adicionales (abierto a países no partes del Tratado).


UNCITRAL

Finalmente, aunque no es una institución que administre arbitraje, se suele enumerar aquí también a la UNCITRAL. La UNCITRAL fue creada por la Asamblea General de la ONU en 1966 por la progresiva harmonización y unificación del derecho comercial internacional. En lo que respecta a arbitraje, la UNCITRAL creó en 1976 un conjunto de reglas de arbitraje a las que se puede acceder cuando se usa arbitraje ad-hoc.
2. Método de Nombramiento de los Árbitros

CCI 

Las partes pueden establecer que el tribunal esté conformado por uno o tres árbitros. Si no se indica el número de árbitros, la Corte CCI elige un solo árbitro, a menos que considere necesario nombrar tres. 

Cuando son tres los árbitros a nombrar, la parte que solicita arbitraje designa el suyo al momento de la solicitud de arbitraje. El demandado debe nombrar el suyo dentro de 30 días. Si el demandado no lo hace, y asimismo, si las partes no logran ponerse de acuerdo en el nombre del Presidente del Tribunal, entonces la Corte CCI hace el nombramiento. Este nombramiento no es directo, sino a través de la Comisión Nacional de la CCI. Este último propone y la CCI confirma.  

Artículo 9: 

1. Al nombrar o confirmar un árbitro, la Corte deberá tener en cuenta la nacionalidad, residencia y cualquier otra relación que dicho árbitro tuviere con los países de los que son nacionales las partes o los demás árbitros, así como su disponibilidad y aptitud para conducir el arbitraje de conformidad con el Reglamento. De la misma manera procederá el Secretario General cuando le corresponda confirmar un árbitro según lo previsto en el artículo 9(2).

2. El Secretario General podrá confirmar como coárbitros, árbitros únicos y presidentes de tribunal arbitral a aquellas personas, designadas por las partes o en virtud de lo acordado por éstas, que hayan suscrito una declaración de independencia sin reservas o cuya declaración de independencia aunque con reservas no haya provocado objeción alguna de las partes. Dicha confirmación deberá ser comunicada a la Corte en la siguiente sesión. Si el Secretario General considera que un coárbitro, árbitro único o presidente de tribunal arbitral no debe ser confirmado, el asunto deberá someterse a la decisión de la Corte.

3. Cuando incumbe a la Corte el nombramiento de un árbitro único o del presidente de un  tribunal arbitral, deberá efectuar dicho nombramiento con base en una propuesta que al efecto solicitará a un Comité Nacional de la CCI que considere apropiado. De no aceptar la Corte dicha propuesta, o si el Comité Nacional no presenta la propuesta solicitada en el plazo fijado por la Corte, ésta puede reiterar la solicitud o solicitar una propuesta a otro Comité Nacional que considere apropiado.

4. La Corte, cuando estime que las circunstancias así lo exigen, puede elegir al árbitro único o al presidente de un tribunal arbitral dentro de los nacionales de un país en el que no se haya constituido un Comité Nacional, siempre que ninguna de las partes se oponga a ello dentro del plazo fijado por la Corte.

5. El árbitro único o el presidente del Tribunal Arbitral será de una nacionalidad distinta a la de las partes. No obstante, en circunstancias apropiadas y siempre que ninguna de las partes se oponga a ello dentro del plazo fijado por la Corte, el árbitro único o el presidente del Tribunal Arbitral podrá ser del país del cual una de las partes es nacional.

6. Cuando incumbe a la Corte nombrar un árbitro por cuenta de una parte que no ha hecho la designación correspondiente, deberá efectuar dicho nombramiento con base en una propuesta que al efecto solicitará al Comité Nacional de la CCI del país del cual dicha parte es nacional. De no aceptar la Corte la propuesta, o si el Comité Nacional no presenta la propuesta solicitada en el plazo fijado por la Corte, o si la parte en cuestión es nacional de un país en el que no se haya constituido Comité Nacional, la Corte quedará en libertad de elegir a la persona que estime apropiada. Si existe un Comité Nacional en el país del que esta persona es nacional, la Secretaría comunicará la elección a dicho Comité.

AAA

Artículo 6 

1. The parties may mutually agree upon any procedure for appointing arbitrators and shall inform the administrator as to such procedure.

2. The parties may mutually designate arbitrators, with or without the assistance of the administrator. When such designations are made, the parties shall notify the administrator so that notice of the appointment can be communicated to the arbitrators, together with a copy of these rules.

3. If within 45 days after the commencement of the arbitration, all of the parties have not mutually agreed on a procedure for appointing the arbitrator(s) or have not mutually agreed on the designation of the arbitrator(s), the administrator shall, at the written request of any party, appoint the arbitrator(s) and designate the presiding arbitrator. If all of the parties have mutually agreed upon a procedure for appointing the arbitrator(s), but all appointments have not been made within the time limits provided in that procedure, the administrator shall, at the written request of any party, perform all functions provided for in that procedure that remain to be performed.

4. In making such appointments, the administrator, after inviting consultation with the parties, shall endeavor to select suitable arbitrators. At the request of any party or on its own initiative, the administrator may appoint nationals of a country other than that of any of the parties.

5. Unless the parties have agreed otherwise no later than 45 days after the commencement of the arbitration, if the notice of arbitration names two or more claimants or two or more respondents, the administrator shall appoint all the arbitrators.

Diferencias con la CCI: a) el procedimiento de selección no incluye la predictibilidad de lugar de origen del árbitro, lo que sí ocurre con la CCI; b) no hay manera de predecir de qué país o sistema legal será el árbitro seleccionado por la AAA.

LCIA
Artículo 5.

5.1 En este Reglamento, la expresión «Tribunal Arbitral» se refiere al árbitro único o a todos los árbitros, si son más de uno. Todas la referencias a un árbitro incluyen los géneros masculino y femenino (Asimismo, se interpretarán de similar manera las referencias al Presidente, Vicepresidente y miembros de la Corte de la LCIA, al Secretario, al Secretario en funciones, peritos, testigos, partes o abogados).

5.2 Todos los árbitros que instruyan un arbitraje al amparo de este Reglamento serán y se mantendrán en todo momento imparciales e independientes de la partes, absteniéndose de actuar como abogados de éstas. Ningún árbitro, antes o después de su nombramiento, informará a las partes del fondo de la controversia o de su eventual resultado. 

5.3 Antes del nombramiento por la Corte de la LCIA, cada árbitro remitirá al Secretario un resumen escrito de su actividad profesional pasada y presente; aceptará por escrito los honorarios previstos en el arancel; y firmará una declaración en el sentido de que no existen a su conocimiento circunstancias susceptibles de producir dudas razonables sobre su imparcialidad o independencia, distintas de las ya reveladas por el árbitro en su declaración. Asimismo, cada árbitro asumirá el compromiso permanente de revelar a la Corte de la LCIA, a los demás miembros del Tribunal Arbitral y a todas las partes cualesquiera otras circunstancias similares, sobrevenidas con posterioridad a la declaración ya efectuada y antes de la conclusión del arbitraje.

5.4 Después de la recepción de la respuesta por el Secretario o, si no se ha recibido aquélla, una vez vencido el plazo de los 30 días siguientes a los de la notificación de la solicitud a la Demandada (o en cualquier plazo inferior fijado por la Corte de la LCIA), la Corte de la LCIA nombrará el Tribunal Arbitral tan pronto como sea posible. La Corte de la LCIA puede constituir el Tribunal Arbitral, aunque la solicitud esté incompleta o la respuesta se haya perdido, sea extemporánea o esté incompleta. Salvo acuerdo por escrito de las partes en contrario o salvo que la Corte de la LCIA -atendiendo a las circunstancias del caso- estime apropiado un tribunal de tres árbitros, se nombrará un sólo árbitro.

5.5 Sólo la Corte de la LCIA está facultada para nombrar árbitros, de conformidad con cualquier criterio o método de selección convenido por las partes mediante acuerdo por escrito. En la selección de los árbitros se atenderá a la naturaleza de la transacción, la naturaleza y circunstancias de la controversia, la nacionalidad, residencia e idiomas de las partes y -en caso de ser más de dos- el número de partes.

5.6 Tratándose de un Tribunal Arbitral de tres miembros, la Corte de la LCIA nombrará su Presidente (que no será árbitro de parte).
CIADI

Ante la falta de acuerdo entre las partes, el Tribunal se compone de tres miembros (art. 37(2)(b) de la Convención de Washington), dos elegidos por las partes, y el Presidente de común acuerdo. Si el Tribunal no es constituido en tiempo y forma, el Presidente del CIADI designa a él o los árbitros que no han sido nombrados por las partes (art. 38).

CIADI tiene una lista de árbitros, pero las partes no están obligadas a regirse por dicha lista. En todo caso, los nombramientos que deben ser hechos por el CIADI sí deben restringirse a la lista.

Artículo 37

(1) Una vez registrada la solicitud de acuerdo con el Artículo 36, se procederá lo antes posible a la constitución del Tribunal de Arbitraje (en lo sucesivo llamado el Tribunal).

(2) (a) El Tribunal se compondrá de un árbitro único o de un número impar de árbitros, nombrados según lo acuerden las partes. (b) Si las partes no se pusieren de acuerdo sobre el número de árbitros y el modo de nombrarlos, el Tribunal se constituirá con tres árbitros designados, uno por cada parte y el tercero, que presidirá el Tribunal, de común acuerdo.

Artículo 38

Si el Tribunal no llegare a constituirse dentro de los 90 días siguientes a la fecha del envío de la notificación del acto de registro, hecho por el Secretario General conforme al apartado (3) del Artículo 36, o dentro de cualquier otro plazo que las partes acuerden, el Presidente, a petición de cualquiera de éstas y, en lo posible, previa consulta a ambas partes, deberá nombrar el árbitro o los árbitros que aún no hubieren sido designados. Los árbitros nombrados por el Presidente conforme a este Artículo no podrán ser nacionales del Estado Contratante parte en la diferencia, o del Estado Contratante cuyo nacional sea parte en la diferencia.

Artículo 39

La mayoría de los árbitros no podrá tener la nacionalidad del Estado Contratante parte en la diferencia, ni la del Estado a que pertenezca el nacional del otro Estado Contratante. La limitación anterior no será aplicable cuando ambas partes, de común acuerdo, designen el árbitro único o cada uno de los miembros del Tribunal.

Artículo 40

(1) Los árbitros nombrados podrán no pertenecer a la Lista de Arbitros, salvo en el caso de que los nombre el Presidente conforme al Artículo 38.

(2) Todo árbitro que no sea nombrado de la Lista de Arbitros deberá reunir las cualidades expresadas en el apartado (1) del Artículo 14.

UNCITRAL

Como la UNCITRAL no tiene una autoridad institucional que realice las designaciones, las reglas respectivas constan de dos pasos: primero, las partes eligen la autoridad que hará las designaciones. Tanto la AAA, como la LCIA o la CCI están disponibles para ser usadas como autoridad de nombramiento bajo las reglas de UNCITRAL.  Dicha autoridad nombra: a) los árbitros que deben ser designados de común acuerdo cuando no hay dicho acuerdo; b) el árbitro que debe ser elegido por una de las partes, cuando dicha parte no realiza el respectivo nombramiento; c) cuando se requiere de un solo árbitro.

Segundo, las reglas establecen ciertas normas para el caso que la autoridad de nombramiento establecida por las partes fallen por cualquier causa o motivo. Para dicho caso, las reglas establecen una autoridad de nombramiento de “reserva”: el Secretario-General de la Corte Permanente de Arbitraje de La Haya. 

En general, el sistema de elección es parecido al de la AAA. 

Artículo 6

1. If a sole arbitrator is to be appointed, either party may propose to the other:

(a) The names of one or more persons, one of whom would serve as the sole arbitrator; and

(b) If no appointing authority has been agreed upon by the parties, the name or names of one or more institutions or persons, one of whom would serve as appointing authority.
2. If within thirty days after receipt by a party of a proposal made in accordance with paragraph 1 the parties have not reached agreement on the choice of a sole arbitrator, the sole arbitrator shall be appointed by the appointing authority agreed upon by the parties. If no appointing authority has been agreed upon by the parties, or if the appointing authority agreed upon refuses to act or fails to appoint the arbitrator within sixty days of the receipt of a party's request therefor, either party may request the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration at The Hague to designate an appointing authority.

3. The appointing authority shall, at the request of one of the parties, appoint the sole arbitrator as promptly as possible. In making the appointment the appointing authority shall use the following list-procedure, unless both parties agree that the list-procedure should not be used or unless the appointing authority determines in its discretion that the use of the list-procedure is not appropriate for the case:

(a) At the request of one of the parties the appointing authority shall communicate to both parties an identical list containing at least three names;

(b) Within fifteen days after the receipt of this list, each party may return the list to the appointing authority after having deleted the name or names to which he objects and numbered the remaining names on the list in the order of his preference;

(c) After the expiration of the above period of time the appointing authority shall appoint the sole arbitrator from among the names approved on the lists returned to it and in accordance with the order of preference indicated by the parties;

(d) If for any reason the appointment cannot be made according to this procedure, the appointing authority may exercise its discretion in appointing the sole arbitrator.
4. In making the appointment, the appointing authority shall have regard to such considerations as are likely to secure the appointment of an independent and impartial arbitrator and shall take into account as well the advisability of appointing an arbitrator of a nationality other than the nationalities of the parties.

Artículo 7
1. If three arbitrators are to be appointed, each party shall appoint one arbitrator. The two arbitrators thus appointed shall choose the third arbitrator who will act as the presiding arbitrator of the tribunal.

2. If within thirty days after the receipt of a party's notification of the appointment of an arbitrator the other party has not notified the first party of the arbitrator he has appointed:

(a) The first party may request the appointing authority previously designated by the parties to appoint the second arbitrator; or

(b) If no such authority has been previously designated by the parties, or if the appointing authority previously designated refuses to act or fails to appoint the arbitrator within thirty days after receipt of a party's request therefor, the first party may request the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration at The Hague to designate the appointing authority. The first party may then request the appointing authority so designated to appoint the second arbitrator. In either case, the appointing authority may exercise its discretion in appointing the arbitrator.
3. If within thirty days after the appointment of the second arbitrator the two arbitrators have not agreed on the choice of the presiding arbitrator, the presiding arbitrator shall be appointed by an appointing authority in the same way as a sole arbitrator would be appointed under article 6.

Artículo 8
1. When an appointing authority is requested to appoint an arbitrator pursuant to article 6 or article 7, the party which makes the request shall send to the appointing authority a copy of the notice of arbitration, a copy of the contract out of or in relation to which the dispute has arisen and a copy of the arbitration agreement if it is not contained in the contract. The appointing authority may require from either party such information as it deems necessary to fulfil its function.

2. Where the names of one or more persons are proposed for appointment as arbitrators, their full names, addresses and nationalities shall be indicated, together with a description of their qualifications.

3. Métodos de recusación de los árbitros

CCI

1. La demanda de recusación de un árbitro, fundada en una alegación de falta de independencia o en cualquier otro motivo, deberá presentarse ante la Secretaría mediante un escrito en donde se precisen los hechos y las circunstancias en que se funda dicha demanda.

2. Para que sea admisible, la demanda de recusación deberá ser presentada por la parte interesada dentro de los 30 días siguientes a la recepción por ésta de la notificación del nombramiento o confirmación del árbitro, o dentro de los 30 días siguientes a la fecha en que dicha parte fue informada de los hechos y las circunstancias en que funda su demanda, si dicha fecha es posterior a la recepción de la mencionada notificación.

3. La Corte debe pronunciarse sobre la admisibilidad y, al mismo tiempo y si hubiere lugar a ello, sobre el fondo de la demanda de recusación, después que la Secretaría haya otorgado al árbitro en cuestión, la(s) otra(s) parte(s) y, si es el caso, a los demás miembros del tribunal arbitral la oportunidad de presentar sus comentarios por escrito dentro de un plazo adecuado. Dichos comentarios deberán ser comunicados a las partes y a los árbitros.

AAA

Artículo 8 

1. A party may challenge any arbitrator whenever circumstances exist that give rise to justifiable doubts as to the arbitrator's impartiality or independence. A party wishing to challenge an arbitrator shall send notice of the challenge to the administrator within 15 days after being notified of the appointment of the arbitrator or within 15 days after the circumstances giving rise to the challenge become known to that party.

2. The challenge shall state in writing the reasons for the challenge.

3. Upon receipt of such a challenge, the administrator shall notify the other parties of the challenge. When an arbitrator has been challenged by one party, the other party or parties may agree to the acceptance of the challenge and, if there is agreement, the arbitrator shall withdraw. The challenged arbitrator may also withdraw from office in the absence of such agreement. In neither case does withdrawal imply acceptance of the validity of the grounds for the challenge.
LCIA


Artículo 10

10.2 Si un árbitro contraviene deliberadamente las disposiciones del convenio arbitral (incluido este Reglamento) o si actúa con falta de equidad o con parcialidad en su relación con las partes o si no instruye el arbitraje con la diligencia debida, evitando retrasos o gastos innecesarios, ese árbitro puede ser declarado por la Corte de la LCIA incapaz para el desempeño de la función que le ha sido encomendada.

10.3 Asimismo, un árbitro podrá ser recusado por cualquiera de las partes si concurren circunstancias que originen dudas razonables sobre su imparcialidad o sobre su independencia. Una parte sólo podrá recusar al árbitro designado por ella misma - o en cuyo nombramiento haya participado- basándose en motivos conocidos posteriormente a su designación.

10.4 La parte que recuse a un árbitro interpondrá la demanda de recusación dentro de los 15 días siguientes a la constitución del Tribunal Arbitral o, en el caso de que éste ya esté constituido, una vez haya que aquélla haya tenido conocimiento de las circunstancias previstas en los Artículos 10.1, 10.2 ó 10.3. La demanda de recusación se formulará en escrito motivado, dirigido a la Corte de la LCIA, al Tribunal Arbitral y a las demás partes en el arbitraje. Salvo que el árbitro dimita o salvo que las demás partes en el arbitraje expresen su acuerdo con la recusación formulada en los 15 días siguientes al de la recepción de la demanda de recusación, la Corte de la LCIA decidirá sobre la recusación.
CIADI

Artículo 57

Cualquiera de las partes podrá proponer a la Comisión o Tribunal correspondiente la recusación de cualquiera de sus miembros por la carencia manifiesta de las cualidades exigidas por el apartado (1) del Artículo 14. Las partes en el procedimiento de arbitraje podrán, asimismo, proponer la recusación por las causas establecidas en la Sección 2 del Capítulo IV.

Artículo 58

La decisión sobre la recusación de un conciliador o árbitro se adoptará por los demás miembros de la Comisión o Tribunal, según los casos, pero, si hubiere empate de votos o se tratare de recusación de un conciliador o árbitro único, o de la mayoría de los miembros de una Comisión o Tribunal, corresponderá resolver al Presidente (del Consejo Administrativo, y del Banco Mundial). Si la recusación fuere estimada, el conciliador o árbitro afectado deberá ser sustituido en la forma prescrita en la Sección 2 del Capítulo III y Sección 2 del Capítulo IV.

UNCITRAL

Artículo 11
1. A party who intends to challenge an arbitrator shall send notice of his challenge within fifteen days after the appointment of the challenged arbitrator has been notified to the challenging party or within fifteen days after the circumstances mentioned in articles 9 and 10 became known to that party.

2. The challenge shall be notified to the other party, to the arbitrator who is challenged and to the other members of the arbitral tribunal. The notification shall be in writing and shall state the reasons for the challenge.

3. When an arbitrator has been challenged by one party, the other party may agree to the challenge. The arbitrator may also, after the challenge, withdraw from his office. In neither case does this imply acceptance of the validity of the grounds for the challenge. In both cases the procedure provided in article 6 or 7 shall be used in full for the appointment of the substitute arbitrator, even if during the process of appointing the challenged arbitrator a party had failed to exercise his right to appoint or to participate in the appointment.

Artículo 12
1. If the other party does not agree to the challenge and the challenged arbitrator does not withdraw, the decision on the challenge will be made:

(a) When the initial appointment was made by an appointing authority, by that authority;

(b) When the initial appointment was not made by an appointing authority, but an appointing authority has been previously designated, by that authority;

(c) In all other cases, by the appointing authority to be designated in accordance with the procedure for designating an appointing authority as provided for in article 6.
2. If the appointing authority sustains the challenge, a substitute arbitrator shall be appointed or chosen pursuant to the procedure applicable to the appointment or choice of an arbitrator as provided in articles 6 to 9 except that, when this procedure would call for the designation of an appointing authority, the appointment of the arbitrator shall be made by the appointing authority which decided on the challenge.

4. Derecho aplicable

CCI

Artículo 17: 

1. Las partes podrán acordar libremente las normas jurídicas que el Tribunal Arbitral deberá aplicar al fondo de la controversia. A falta de acuerdo de las partes, el Tribunal Arbitral aplicará las normas jurídicas que considere apropiadas.

2. En todos los casos, el Tribunal Arbitral deberá tener en cuenta las estipulaciones del contrato y los usos comerciales pertinentes.

3. El Tribunal Arbitral tendrá los poderes de amigable componedor o decidirá ex aequo et bono únicamente si las partes, de común acuerdo, le han otorgado tales poderes.

AAA

Article 28 

1. The tribunal shall apply the substantive law(s) or rules of law designated by the parties as applicable to the dispute. Failing such a designation by the parties, the tribunal shall apply such law(s) or rules of law as it determines to be appropriate.

2. In arbitrations involving the application of contracts, the tribunal shall decide in accordance with the terms of the contract and shall take into account usages of the trade applicable to the contract.

3. The tribunal shall not decide as amiable compositeur or ex aequo et bono unless the parties have expressly authorized it to do so.

LCIA


Artículo 22

22.1 Salvo acuerdo por escrito en contrario de las partes en cualquier momento, el Tribunal Arbitral, de oficio o a instancia de parte, y, en cualquier caso, previa audiencia de las partes, estará facultado para: …(c) realizar las indagaciones urgentes o necesarias -según el Tribunal Arbitral- y determinar y delimitar la autorización del Tribunal Arbitral para identificar de oficio los hechos, leyes y normas aplicables relevantes para el arbitraje, para el fondo del asunto y para el convenio arbitral;

22.3 El Tribunal Arbitral decidirá sobre la controversia de acuerdo con las disposiciones de la ley, leyes o normas elegidas por las partes como aplicables al fondo del asunto. En la medida en que se aprecie la inexistencia de elección por las partes de ley, leyes o normas aplicables, el Tribunal Arbitral aplicará la ley, leyes o normas que juzgue apropiadas.
CIADI
Artículo 42

(1) El Tribunal decidirá la diferencia de acuerdo con las normas de derecho acordadas por las partes. A falta de acuerdo, el Tribunal aplicará la legislación del Estado que sea parte en la diferencia, incluyendo sus normas de derecho internacional privado, y aquellas normas de derecho internacional que pudieren ser aplicables.

(2) El Tribunal no podrá eximirse de fallar so pretexto de silencio u oscuridad de la ley.

(3) Las disposiciones de los precedentes apartados de este Artículo no impedirán al Tribunal, si las partes así lo acuerdan, decidir la diferencia ex aequo et bono.
UNCITRAL

Artículo 33(1)
1. The arbitral tribunal shall apply the law designated by the parties as applicable to the substance of the dispute. Failing such designation by the parties, the arbitral tribunal shall apply the law determined by the conflict of laws rules which it considers applicable.

2. The arbitral tribunal shall decide as amiable compositeur or ex aequo et bono only if the parties have expressly authorized the arbitral tribunal to do so and if the law applicable to the arbitral procedure permits such arbitration.

3. In all cases, the arbitral tribunal shall decide in accordance with the terms of the contract and shall take into account the usages of the trade applicable to the transaction.

5. Competencia para determinar la propia jurisdicción

CCI

Artículo 6: 

2. Si la Demandada no contesta a la Demanda según lo previsto en el artículo 5, o si alguna de las partes formula una o varias excepciones relativas a la existencia, validez o alcance del acuerdo de arbitraje, la Corte, si estuviere convencida, prima facie, de la posible existencia de un acuerdo de arbitraje de conformidad con el Reglamento, podrá decidir, sin perjuicio de la admisibilidad o el fundamento de dichas excepciones, que prosiga el arbitraje. En este caso, corresponderá al Tribunal Arbitral tomar toda decisión sobre su propia competencia. Si la Corte no estuviere convencida de dicha posible existencia, se notificará a las partes que el arbitraje no puede proseguir. En este caso, las partes conservan el derecho de solicitar una decisión de cualquier tribunal competente sobre si existe o no un acuerdo de arbitraje que las obligue.

4. Salvo estipulación en contrario y siempre y cuando haya admitido la validez del acuerdo de arbitraje, el Tribunal Arbitral no perderá su competencia por causa de pretendida nulidad o inexistencia del contrato. El Tribunal Arbitral conservará su competencia, aún en caso de inexistencia o nulidad del contrato, para determinar los respectivos derechos de las partes y pronunciarse sobre sus pretensiones y alegaciones.

AAA
Artículo 15 

1. The tribunal shall have the power to rule on its own jurisdiction, including any objections with respect to the existence, scope or validity of the arbitration agreement.

2. The tribunal shall have the power to determine the existence or validity of a contract of which an arbitration clause forms a part. Such an arbitration clause shall be treated as an agreement independent of the other terms of the contract. A decision by the tribunal that the contract is null and void shall not for that reason alone render invalid the arbitration clause.

3. A party must object to the jurisdiction of the tribunal or to the arbitrability of a claim or counterclaim no later than the filing of the statement of defense, as provided in Article 3, to the claim or counterclaim that gives rise to the objection. The tribunal may rule on such objections as a preliminary matter or as part of the final award.
LCIA

Artículo 23.1

El Tribunal Arbitral podrá decidir acerca de su propia competencia, incluyendo las excepciones relativas a la existencia, validez o eficacia del convenio arbitral. Con esta finalidad, un convenio arbitral que forme o haya formado parte de otro contrato se considerará como un convenio arbitral independiente de aquél. Si el Tribunal Arbitral decide que dicho otro contrato es nulo de pleno derecho, no ha adquirido existencia  definitiva o ha devenido ineficaz, ello no implicará la nulidad de pleno derecho, inexistencia o ineficacia inmediata del convenio arbitral.

CIADI

Artículo 41

(1) El Tribunal resolverá sobre su propia competencia.

(2) Toda alegación de una parte que la diferencia cae fuera de los límites de la jurisdicción del Centro, o que por otras razones el Tribunal no es competente para oírla, se considerará por el Tribunal, el que determinará si ha de resolverla como cuestión previa o conjuntamente con el fondo de la cuestión.

UNCITRAL

Artículo 21
1. The arbitral tribunal shall have the power to rule on objections that it has no jurisdiction, including any objections with respect to the existence or validity of the arbitration clause or of the separate arbitration agreement.

2. The arbitral tribunal shall have the power to determine the existence or the validity of the contract of which an arbitration clause forms a part. For the purposes of article 21, an arbitration clause which forms part of a contract and which provides for arbitration under these Rules shall be treated as an agreement independent of the other terms of the contract. A decision by the arbitral tribunal that the contract is null and void shall not entail ipso jure the invalidity of the arbitration clause.

3. A plea that the arbitral tribunal does not have jurisdiction shall be raised not later than in the statement of defence or, with respect to a counter-claim, in the reply to the counter-claim.

4. In general, the arbitral tribunal should rule on a plea concerning its jurisdiction as a preliminary question. However, the arbitral tribunal may proceed with the arbitration and rule on such a plea in their final award.

6. Procedimiento

CCI

Artículo 15: 

1. El procedimiento ante el Tribunal Arbitral se regirá por el Reglamento y, en caso de silencio de éste, por las normas que las partes o, en su defecto, el Tribunal Arbitral determinen ya sea con referencia o no a un derecho procesal nacional aplicable al arbitraje.

2. En todos los casos, el Tribunal Arbitral deberá actuar justa e imparcialmente y asegurarse que cada parte tenga la oportunidad suficiente para exponer su caso.

AAA

Article 16 

1. Subject to these rules, the tribunal may conduct the arbitration in whatever manner it considers appropriate, provided that the parties are treated with equality and that each party has the right to be heard and is given a fair opportunity to present its case.

2. The tribunal, exercising its discretion, shall conduct the proceedings with a view to expediting the resolution of the dispute. It may conduct a preparatory conference with the parties for the purpose of organizing, scheduling and agreeing to procedures to expedite the subsequent proceedings.

3. The tribunal may in its discretion direct the order of proof, bifurcate proceedings, exclude cumulative or irrelevant testimony or other evidence, and direct the parties to focus their presentations on issues the decision of which could dispose of all or part of the case.

4. Documents or information supplied to the tribunal by one party shall at the same time be communicated by that party to the other party or parties.
LCIA

Artículo 14

14.1 Las partes podrán pactar -y así se recomienda- la instrucción de su arbitraje, respetando los principios generales que el Tribunal Arbitral deberá observar siempre:

(i) tratar equitativa e imparcialmente a todas las partes, concediendo a cada una

la oportunidad de oír y ser oída; y

(ii) acordar procedimientos que se adapten a las circunstancias del arbitraje,

evitando retrasos o gastos innecesarios, con el fin de procurar medios equitativos y

eficientes para resolver definitivamente la controversia existente entre las partes.

Las partes adoptarán dichos acuerdos por escrito o, a su solicitud y con su autorización, se registrarán por escrito por el Tribunal Arbitral.

14.2 Salvo acuerdo por escrito de las partes en contrario al amparo del Artículo 14.1., el Tribunal Arbitral estará dotado de la más amplia discreción para el ejercicio de las funciones legalmente previstas por las leyes o normas que el Tribunal Arbitral estime aplicables. En todo caso, las partes harán todo lo posible para la equitativa, efectiva y rápida instrucción del procedimiento.

14.3 En los Tribunales Arbitrales de tres miembros, el Presidente, con el previo consentimiento de los demás árbitros, podrá adoptar resoluciones de meró trámite en solitario.
CIADI

Artículo 44:

Todo procedimiento de arbitraje deberá tramitarse según las disposiciones de esta Sección y, salvo acuerdo en contrario de las partes, de conformidad con las Reglas de Arbitraje vigentes en la fecha en que las partes prestaron su consentimiento al arbitraje. Cualquier cuestión de procedimiento no prevista en esta Sección, en las Reglas de Arbitraje o en las demás reglas acordadas por las partes, será resuelta por el Tribunal.

UNCITRAL

Artículo 15

1. Subject to these Rules, the arbitral tribunal may conduct the arbitration in such manner as it considers appropriate, provided that the parties are treated with equality and that at any stage of the proceedings each party is given a full opportunity of presenting his case.

2. If either party so requests at any stage of the proceedings, the arbitral tribunal shall hold hearings for the presentation of evidence by witnesses, including expert witnesses, or for oral argument. In the absence of such a request, the arbitral tribunal shall decide whether to hold such hearings or whether the proceedings shall be conducted on the basis of documents and other materials.

3. All documents or information supplied to the arbitral tribunal by one party shall at the same time be communicated by that party to the other party.

7. Medidas cautelares

CCI

En el arbitraje CCI el Presidente del Tribunal tiene mucho más poder que en los demás arbitrajes institucionales. 

Artículo 23

1. Salvo acuerdo de las partes en contrario, el Tribunal Arbitral podrá, desde el momento en que se le haya entregado el expediente, ordenar, a solicitud de parte, cualesquiera medidas cautelares o provisionales que considere apropiadas. El Tribunal Arbitral podrá subordinar dichas medidas al otorgamiento de una garantía adecuada por la parte que las solicite. Las medidas mencionadas deberán ser adoptadas mediante auto motivado o Laudo, según el Tribunal Arbitral lo estime conveniente.

2. Las partes podrán, antes de la entrega del expediente al Tribunal Arbitral y en circunstancias  apropiadas aún después, solicitar a cualquier autoridad judicial competente la adopción de medidas provisionales o cautelares. La solicitud que una parte haga a una autoridad judicial con el fin de obtener tales medidas o la ejecución de medidas similares ordenadas por un Tribunal Arbitral no contraviene al acuerdo de arbitraje ni constituye una renuncia a éste y no afecta los poderes del Tribunal Arbitral al respecto. Dicha solicitud, así como cualquier medida adoptada por la autoridad judicial, debe ser notificada sin dilación a la Secretaría. Esta última informará de ello al Tribunal Arbitral.

AAA

Article 21 

1. At the request of any party, the tribunal may take whatever interim measures it deems necessary, including injunctive relief and measures for the protection or conservation of property.

2. Such interim measures may take the form of an interim award, and the tribunal may require security for the costs of such measures.

3. A request for interim measures addressed by a party to a judicial authority shall not be deemed incompatible with the agreement to arbitrate or a waiver of the right to arbitrate.

4. The tribunal may in its discretion apportion costs associated with applications for interim relief in any interim award or in the final award.
LCIA

Artículo 25

Salvo acuerdo por escrito en contrario de las partes, el Tribunal Arbitral, a solicitud de una de las partes, estará facultado para:

(a) ordenar a cualquier Demandada o Demandada reconvencional que afiance parcial o totalmente la cuantía reclamada, sea por medio de depósito, aval bancario o de cualquier otro modo y manera que el Tribunal Arbitral estime oportuno. Este modo y manera incluye el ofrecimiento por la Demandante principal o por la Demandante reconvencional de una contragarantía, avalada de la forma que el Tribunal Arbitral estime pertinente, para afrontar los gastos que pudiese sufrir la Demandada por motivo de la constitución de la garantía referida. El importe de los gastos de constitución de la contragarantía se fijará por el Tribunal Arbitral en uno o varios laudos;

(b) decretar la conservación, el almacenamiento, la venta o cualquier otra forma de disposición de cualquier propiedad bajo el control de cualquiera de las partes y que sea objeto de la materia debatida en el arbitraje;

(c) decretar provisionalmente, y sujeto a la posterior confirmación de un laudo final, la concesión de cualquier compensación que el Tribunal pueda conceder a las partes en el laudo final, incluido el pago de una cantidad dineraria o la venta de una propiedad entre las partes.
Previa la solicitud de una de las partes, el Tribunal Arbitral estará facultado para requerir a cualquier Demandante o Demandante reconvencional el afianzamiento de las costas u otros gastos de cualquiera otra parte, sea por medio de depósito, aval bancario o de cualquier otro modo y manera que el Tribunal Arbitral estime oportuno. Este modo y manera incluye el ofrecimiento por la parte solicitante de una contragarantía, avalada de la forma que el Tribunal Arbitral estime pertinente, para afrontar los gastos que pudiese sufrir la Demandante por motivo de la constitución de la garantía referida. El importe de los gastos de constitución de la contragarantía se fijará por el Tribunal Arbitral en uno o varios laudos. En el supuesto de que la Demandante o la Demandante reconvencional incumpla el requerimiento para afianzar, el Tribunal Arbitral podrá suspender las pretensiones o pretensiones reconvencionales o declarar su improcedencia en un laudo.

25.3 La facultad del Tribunal Arbitral contemplada en el Artículo 25.1. no afectará al derecho de cualquiera de las partes a instar con anterioridad a la constitución del Tribunal Arbitral -o, excepcionalmente, después- ante cualquier juzgado competente o ante cualquier otra autoridad judicial la adopción de medidas provisionales de protección y aseguramiento de bienes litigiosos. Cuando tales medidas hayan sido adoptadas con posterioridad a la constitución del Tribunal

Arbitral, la parte solicitante dará traslado inmediato al Tribunal Arbitral y a todas las demás partes de la solicitud y de la providencia concediendo las mismas. No obstante, se entenderá que las partes, sometiéndose a arbitraje bajo los auspicios de este Reglamento, renuncian a instar ante  cualquier juzgado competente o ante cualquier otra autoridad judicial la adopción de cualesquiera medidas provisionales de protección y aseguramiento de bienes litigiosos que el Tribunal Arbitral pueda adoptar al amparo del Artículo 25.2.
CIADI

Artículo 47

Salvo acuerdo en contrario de las partes, el Tribunal, si considera que las circunstancias así lo requieren, podrá recomendar la adopción de aquellas medidas provisionales que considere necesarias para salvaguardar los respectivos derechos de las partes.

UNCITRAL

Artículo 26: 

1. At the request of either party, the arbitral tribunal may take any interim measures it deems necessary in respect of the subject-matter of the dispute, including measures for the conservation of the goods forming the subject-matter in dispute, such as ordering their deposit with a third person or the sale of perishable goods.

2. Such interim measures may be established in the form of an interim award. The arbitral tribunal shall be entitled to require security for the costs of such measures.

3. A request for interim measures addressed by any party to a judicial authority shall not be deemed incompatible with the agreement to arbitrate, or as a waiver of that agreement.

8. Laudo 

CCI

Artículo 25:

1. Cuando el Tribunal Arbitral esté compuesto por más de un árbitro, el Laudo se dictará por mayoría. A falta de mayoría, el presidente del Tribunal Arbitral dictará el Laudo él solo.

2. El Laudo deberá ser motivado.

3. El Laudo se considerará pronunciado en el lugar de la sede del arbitraje y en la fecha que en él se mencione.

AAA

Artículo 26: 

1. When there is more than one arbitrator, any award, decision or ruling of the arbitral tribunal shall be made by a majority of the arbitrators. If any arbitrator fails to sign the award, it shall be accompanied by a statement of the reason for the absence of such signature.

2. When the parties or the tribunal so authorize, the presiding arbitrator may make decisions or rulings on questions of procedure, subject to revision by the tribunal.


Artículo 27:

1. Awards shall be made in writing, promptly by the tribunal, and shall be final and binding on the parties. The parties undertake to carry out any such award without delay.

2. The tribunal shall state the reasons upon which the award is based, unless the parties have agreed that no reasons need be given.

3. The award shall contain the date and the place where the award was made, which shall be the place designated pursuant to Article 13.

4. An award may be made public only with the consent of all parties or as required by law.

5. Copies of the award shall be communicated to the parties by the administrator.

6. If the arbitration law of the country where the award is made requires the award to be filed or registered, the tribunal shall comply with such requirement.

7. In addition to making a final award, the tribunal may make interim, interlocutory, or partial orders and awards.
LCIA

Artículo 26:

26.1 El Tribunal Arbitral dictará el laudo por escrito, el que deberá ser motivado, salvo acuerdo en tal sentido por las partes, acuerdo que debe encontrarse escriturado. El laudo contendrá la fecha en que se ha dictado, la sede del arbitraje y la firma del Tribunal Arbitral o de aquellos miembros que aprueben su contenido.

26.2 Si, a pesar de habérsele dado la oportunidad de rectificar, un árbitro contraviene las normas imperativas de cualquier ley aplicable para la confección del laudo, los árbitros restantes podrán proceder en ausencia del árbitro infractor, reflejando en su laudo las circunstancias que justifiquen la ausencia de dicho árbitro en la elaboración del laudo.
26.3. Cuando el Tribunal Arbitral esté compuesto por tres miembros y no exista acuerdo unánime del Tribunal Arbitral sobre un aspecto, los árbitros decidirán sobre ese particular por mayoría. Si no es posible alcanzar la mayoría, el Presidente del Tribunal Arbitral decidirá sobre esa materia.

26.4 Si uno de los árbitros declina firmar el laudo, serán suficientes las firmas de la mayoría de los árbitros, o, en ausencia de éstas, la del Presidente del Tribunal Arbitral, siempre y cuando se reflejen en el laudo por mayoría o en el rendido por el Presidente del Tribunal Arbitral los motivos que justifiquen la ausencia de las firmas requeridas.
CIADI

Artículo 48

(1) El Tribunal decidirá todas las cuestiones por mayoría de votos de todos sus miembros.

(2) El laudo deberá dictarse por escrito y llevará la firma de los miembros del Tribunal que hayan votado en su favor.

(3) El laudo contendrá declaración sobre todas las pretensiones sometidas por las partes al Tribunal y será motivado.

(4) Los árbitros podrán formular un voto particular, estén o no de acuerdo con la mayoría, o manifestar su voto contrario si disienten de ella.

(5) El Centro no publicará el laudo sin consentimiento de las partes.

UNCITRAL

Artículo 31
1. When there are three arbitrators, any award or other decision of the arbitral tribunal shall be made by a majority of the arbitrators.

2. In the case of questions of procedure, when there is no majority or when the arbitral tribunal so authorizes, the presiding arbitrator may decide on his own, subject to revision, if any, by the arbitral tribunal.

� Si bien la Convención de NY no exige que el país donde se dictó el laudo se parte de la Convención, muchos países la han ratificado sujeta al requisito de la reciprocidad (esto de acuerdo al artículo I(3)). Estados Unidos, el país donde habitualmente hay activos, ratificó con reciprocidad, de ahí la importancia de que el país donde se dictó el laudo sea parte de la Convención.
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